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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων καλεί την Επιτροπή 
Εξωτερικών Υποθέσεων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση 
ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες στη Σαουδική Αραβία εξακολουθούν να 
αντιμετωπίζουν διάφορες μορφές διακρίσεων και διαχωρισμού στην ιδιωτική και δημόσια 
ζωή και πρέπει να λαμβάνουν άδεια από άνδρα κηδεμόνα για ορισμένες από τις πιο 
βασικές αποφάσεις τους για τη ζωή, κυρίως για συγκεκριμένες ιατρικές διαδικασίες·

Β. λαμβάνοντας υπόψη τις πρόσφατες πρωτοβουλίες που ανέλαβε η κυβέρνηση της 
Σαουδικής Αραβίας για την προώθηση και την προστασία των δικαιωμάτων των 
γυναικών, ιδιαίτερα στην εκπαίδευση, τη διαδικασία λήψης αποφάσεων και σε θέματα 
απασχόλησης·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έκθεση της Παγκόσμιας Τράπεζας «Γυναίκες, Επιχειρήσεις και 
δίκαιο 2014 - άρση των εμποδίων για την ενίσχυση της ισότητας των φύλων»1

κατατάσσει τη Σαουδική Αραβία στην κορυφή των χωρών των οποίων οι νόμοι 
περιορίζουν το οικονομικό δυναμικό των γυναικών· 

1. ενθαρρύνει τις δεσμεύσεις που έχουν αναληφθεί από τη Σαουδική Αραβία υπέρ των 
γυναικών (το δικαίωμα του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι στις δημοτικές εκλογές του 2015·
τον διορισμό 30 γυναικών στο Συμβούλιο Shura - 20% του συνόλου των μελών του 
συμβουλίου αυτού· τη θέσπιση νόμου για την προστασία των γυναικών, των παιδιών και 
των εγχώριων εργαζομένων από την κακομεταχείριση· τη χορήγηση αδειών που 
επιτρέπουν στις γυναίκες να ασκούν τη δικηγορία)· ενθαρρύνει τις αρχές της Σαουδικής 
Αραβίας να διασφαλίσουν ότι τα μέτρα που λαμβάνονται υπέρ των δικαιωμάτων των 
γυναικών εφαρμόζονται τόσο στις αστικές όσο και στις αγροτικές περιοχές· ζητεί από την 
ΕΕ να συνεχίσει τον διάλογο με τη Σαουδική Αραβία για τη στήριξη περαιτέρω 
μεταρρυθμίσεων για μεγαλύτερη ισότητα των φύλων, χειραφέτηση των γυναικών και 
βελτίωση της ευημερίας τους, και ενθαρρύνει τη συμμετοχή γυναικών στις 
διαπραγματεύσεις για τη σύναψη διμερών συμφωνιών·

2. θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι η εφαρμογή του νόμου για την προστασία των γυναικών 
έναντι της ενδοοικογενειακής βίας, που εγκρίθηκε στις 26 Αυγούστου 2013, δεν θα 
καταστεί δυνατή όσο εξακολουθεί να ισχύει ντε φάκτο το σαουδαραβικό σύστημα 
κηδεμονίας από άρρενα, το οποίο εμποδίζει τη δυνατότητα των γυναικών να 
καταγγέλλουν περιστατικά ενδοοικογενειακής βίας ή σεξουαλικής κακοποίησης·

3. επαναλαμβάνει τη σημασία που έχει η ενίσχυση των πολιτικών, οικονομικών και 
κοινωνικών δικαιωμάτων των γυναικών, ιδιαίτερα στον τομέα του οικογενειακού δικαίου 
(κυρίως σε θέματα γάμου, διαζυγίου, επιμέλειας τέκνων, γονικών δικαιωμάτων, 
ιθαγένειας, κληρονομιάς, δικαιοπρακτικής ικανότητας κλπ.), σύμφωνα με τις διεθνείς 
πράξεις·

                                               
1 http://wbl.worldbank.org/~/media/FPDKM/WBL/Documents/Reports/2014/Women-Business-and-the-Law-
2014-Key-Findings.pdf
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4. καλεί την κυβέρνηση της Σαουδικής Αραβίας να θεσπίσει πολιτικές υπέρ των γυναικών 
και του ρόλου τους στην κοινωνία των πολιτών, τον επιχειρηματικό κόσμο και τις 
πολιτικές δραστηριότητες, που θα ενθαρρύνουν την εκπαίδευση των γυναικών· εκφράζει 
την ικανοποίησή του, στο πλαίσιο αυτό, για την εκστρατεία ενημέρωσης που 
δρομολόγησαν οι εθνικές αρχές σε συνεργασία με οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών 
με στόχο την ευαισθητοποίηση των γυναικών για τα δικαιώματά τους και για τα μέτρα 
που εφαρμόζονται για την προστασία τους· εφιστά την προσοχή στην ανάγκη οι 
εκστρατείες αυτές ευαισθητοποίησης να απευθύνονται και στους άνδρες, ώστε και αυτοί 
να έχουν επίσης επίγνωση των δικαιωμάτων των γυναικών, καθώς και των γενικών 
επιπτώσεων που έχει στην κοινωνία ο μη σεβασμός αυτών των δικαιωμάτων· επιμένει ότι 
οι πληροφορίες αυτές πρέπει να φθάσουν και στις αγροτικές περιοχές όπως και στις 
απομακρυσμένες περιοχές της χώρας·

5. χαιρετίζει την πρόσφατη νομοθεσία που επιτρέπει στα κορίτσια της Σαουδικής Αραβίας 
που φοιτούν σε ιδιωτικά σχολεία να αθλούνται· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι 
το ίδιο δεν ισχύει για τα κορίτσια στα δημόσια σχολεία·

6. αναγνωρίζει τις προσπάθειες που καταβάλλουν οι αρχές της Σαουδικής Αραβίας για τη 
θέσπιση νομοθεσίας για την ενίσχυση της θέσης των γυναικών και την προώθηση της 
συζήτησης που ξεκίνησε πρόσφατα για το θέμα αυτό· καλεί, ωστόσο, την κυβέρνηση της 
Σαουδικής Αραβίας να καταργήσει τους περιορισμούς στην ελεύθερη κυκλοφορία των 
γυναικών, κυρίως την απαγόρευση οδήγησης, καθώς και στις ευκαιρίες απασχόλησής 
τους, τη νομική προσωπικότητα και την εκπροσώπηση στις δικαστικές διαδικασίες·

7. χαιρετίζει τις αποφάσεις που εγκρίθηκαν από το Υπουργείο Απασχόλησης σε συνεργασία 
με το Ταμείο Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού, για την επιτάχυνση και την προώθηση 
της πρόσληψης γυναικών σε διάφορους κλάδους του ιδιωτικού τομέα, και ζητεί από το 
υπουργείο να μεριμνήσει για την ουσιαστική εφαρμογή και παρακολούθηση των εν λόγω 
μέτρων·

8. καλεί τις αρχές της Σαουδικής Αραβίας να καταπολεμήσουν την παράδοση των  
καταναγκαστικών και πρόωρων γάμων, που συνιστούν παραβίαση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων η οποία προκαλεί κοινωνική αναταραχή, συνιστά μορφή βασανισμού, 
καθώς και εμπόδιο στην ανάπτυξη·

9. ζητεί από την κυβέρνηση της Σαουδικής Αραβίας να εξετάσει τις καταγγελίες για 
εκτελέσεις διά λιθοβολισμού, με ή χωρίς δικαστικές διαδικασίες, που εικάζεται ότι 
λαμβάνουν χώρα στη Σαουδική Αραβία, οι οποίες είναι αντίθετες στα πρότυπα που έχει 
θεσπίσει η Επιτροπή των Ηνωμένων Εθνών για τη Θέση της Γυναίκας, βάσει των οποίων 
χαρακτηρίζονται ως βάρβαρη μορφή βασανισμού·

10. τονίζει ότι, ενώ οι γυναίκες στη Σαουδική Αραβία αποτελούν το 57% των αποφοίτων 
πανεπιστημίων της χώρας, μόνο το 18% αυτών των γυναικών πάνω από την ηλικία των 
15 ετών απασχολούνται – ένα από τα χαμηλότερα ποσοστά στον κόσμο· ζητεί να δίνονται 
στα κορίτσια ίδιες ευκαιρίες πρόσβασης στην πρωτοβάθμια και δευτεροβάθμια 
εκπαίδευση με τα αγόρια·

11. ζητεί από την κυβέρνηση της Σαουδικής Αραβίας να επανεξετάσει και να μεταρρυθμίσει 
το σύστημα εκπαίδευσης των γυναικών, ώστε να αυξηθεί η συμμετοχή τους στην 
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οικονομία, να δοθεί μεγαλύτερη έμφαση στην ανάπτυξη των επιχειρηματικών τους 
δεξιοτήτων και να αντιμετωπιστούν συγκεκριμένα προβλήματα που σχετίζονται με την 
ισότητα των φύλων στο κανονιστικό περιβάλλον, ώστε να βελτιωθεί η πρόσβαση των 
γυναικών στις κρατικές υπηρεσίες αδειοδότησης επιχειρήσεων·

12. αναγνωρίζει και επικροτεί το πρόγραμμα κατάρτισης που έχει θεσπιστεί από τον Εθνικό 
Οργανισμό για την από κοινού Εκπαίδευση, με στόχο την προετοιμασία των νέων 
γυναικών για την είσοδο στην αγορά εργασίας, και τονίζει τις προσπάθειες που 
καταβάλλουν οι αρχές της Σαουδικής Αραβίας για τη βελτίωση της θέσης των κοριτσιών 
όσον αφορά την κατάρτιση και την επέκταση της πρόσβασης των γυναικών σε νέους 
τομείς που κατά κανόνα απευθύνονται στους άνδρες·

13. υπογραμμίζει τη σημασία που απέκτησε τα τελευταία χρόνια η πρακτική τήρησης 
διαδικτυακού ιστολογίου (blogging) και η χρήση του Διαδικτύου και των κοινωνικών 
δικτύων, ιδίως μεταξύ των γυναικών·

14. υπενθυμίζει στην κυβέρνηση της Σαουδικής Αραβίας τις υποχρεώσεις της που απορρέουν 
από τη Σύμβαση για την Εξάλειψη όλων των Μορφών Διακρίσεων κατά των Γυναικών 
και τη Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Παιδιού καθώς και τις υποχρεώσεις που 
απορρέουν επίσης από την απόφαση της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών 
A/RES/53/144 για την έγκριση της διακήρυξης υπέρ των υπερασπιστών των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· υπενθυμίζει, επ’ αυτού, ότι είναι χρέος της να θεσπίσει χωρίς αμφισημίες 
την αρχή της ισότητας μεταξύ ανδρών και γυναικών και την απαγόρευση κάθε μορφής 
διάκρισης ή βίας κατά των γυναικών και των κοριτσιών και εκφράζει τη λύπη του για την 
πρόσφατη καταδίκη δύο ακτιβιστριών από τη Σαουδική Αραβία σε 10 μήνες φυλάκιση 
και απαγόρευση εξόδου από τη χώρα για δύο χρόνια, επειδή βοήθησαν μια γυναίκα που 
ήταν θύμα ενδοοικογενειακής βίας·

15. αποδοκιμάζει το γεγονός ότι δεν αναγνωρίζονται τα δικαιώματα των ατόμων ΛΟΑΔ από 
την κυβέρνηση της Σαουδικής Αραβίας και εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για τις 
καταγγελλόμενες παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων εις βάρος ατόμων που είναι ή 
θεωρούνται ότι είναι ΛΟΑΔ·

16. ζητεί από τις αρχές της Σαουδικής Αραβίας να εξασφαλίσουν την πλήρη και ουσιαστική 
εφαρμογή των πρόσφατα εγκριθέντων νομοθετικών μέτρων για την προστασία των 
οικιακών βοηθών και να δώσουν ιδιαίτερη προσοχή στο ζήτημα των μεταναστριών 
οικιακών βοηθών που υφίστανται κακοποίηση και ζουν σε συνθήκες που ισοδυναμούν με 
καταναγκαστική εργασία ή δουλεία·

17. καλεί την κυβέρνηση της Σαουδικής Αραβίας να χρησιμοποιήσει την επιρροή της ως 
ηγέτιδας χώρας στον ισλαμικό και αραβικό κόσμο για τη δρομολόγηση πιο στοχευμένων 
και αποτελεσματικών δράσεων για την υπεράσπιση και την προώθηση της ακεραιότητας, 
της αξιοπρέπειας και των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ελευθεριών των γυναικών και των 
κοριτσιών και της ίσης αξίας των δύο φύλων στη σημερινή κοινωνία·

18. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να προωθήσει, στις σχέσεις της με τη Σαουδική Αραβία, την 
πρόληψη, τη διερεύνηση και τη δίωξη των πράξεων βίας κατά των γυναικών, στο πλαίσιο 
του διαλόγου της με τη Σαουδική Αραβία για τα ανθρώπινα δικαιώματα, και ζητεί από τη 
Σαουδική Αραβία να ενισχύσει τη σημασία του διαλόγου για τα ανθρώπινα δικαιώματα 
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με άλλες τρίτες χώρες στη Μέση Ανατολή και τη Βόρεια Αφρική·

19. υπογραμμίζει τη σημασία του διαλόγου που έχει δρομολογηθεί μεταξύ λόγιων γυναικών 
που έχουν κάνει ισλαμικές σπουδές για την ερμηνεία θρησκευτικών κειμένων από τη 
σκοπιά των δικαιωμάτων των γυναικών και της ισότητας·

20 τονίζει ότι όλες οι διαπραγματεύσεις για τη σύναψη συμφωνίας ελεύθερων συναλλαγών 
της ΕΕ με τη Σαουδική Αραβία θα πρέπει, καταρχήν, να προβλέπουν αυστηρές 
υποχρεώσεις που θα διασφαλίζουν την προστασία των γυναικών και των κοριτσιών·

21. ενθαρρύνει την κυβέρνηση της Σαουδικής Αραβίας να υποστηρίξει συνεργασίες σε 
διάφορες μορφές, την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών, καθώς και τη δημιουργία 
δικτύων, μεταξύ άλλων διεθνών, με τη συμμετοχή καλλιτέχνιδων και γυναικών 
επαγγελματιών στους τομείς του πολιτισμού, των μέσων ενημέρωσης και της 
δημοσιογραφίας·

22. ενθαρρύνει την κυβέρνηση της Σαουδικής Αραβίας να υποστηρίξει και να προωθήσει 
διάφορες μορφές διαπολιτισμικού και διαθρησκειακού διαλόγου, ιδίως μεταξύ των 
γυναικών.
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